ST. JOHN NEUMANN CATHOLIC CHURCH
Houston, Texas

April 8, 2018

Readings for the Week of April 8, 2018

Sunday Second Sunday of Easter
Acts 4:32-35, Ps 118:2-4, 13-15, 22-24;
1Jn5:1-6; Jn 20:19-31
Monday The Annunciation of the Lord
Is 7:10-14; 8:10; Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 11;
Heb 10:4-10; Lk 1:26-38
Tuesday Acts 4:32-37; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5; Jn 3:7b-15
Wednesday Saint Stanislaus, Bishop and Martyr
Acts 5:17-26; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; Jn 3:16-21
Thursday Acts 5:27-33; Ps 34:2 and 9, 17-18, 19-20;
Jn 3:31-36
Friday Saint Martin |, Pope and Martyr
Acts 5:34-42; Ps 27:1, 4, 13-14; Jn 6:1-15
Saturday Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21
Sunday Third Sunday of Easter

Acts 3:13-15, 17-19; Ps 4:2, 4, 7-8, 9;
1Jn 2:1-5a; Lk 24:35-48

THIS WEEK IN OUR PARISH

Monday, April 9
8:00 am Mass - Chapel (English)

8:30am to 10:30am - Eucharistic Adoration/ Adoracién del S antisino
7:00 pm  Boy Scouts— Parish Hall

7:00 pm  Ultreya— St. Cecilia Room

7:00 pm  Guadalupanos— San Juan Diego Room

Tuesday, April 10

5:00 pm Legion of Mary Meeting - Legion of Mary Room

7:00 pm Mass - Chapel (English)

7:30 pm  to 9:00 pm - No Eucharistic Adoration/No adoracién
7:00 pm  Cub Scouts — Parish Hall

7:00 pm  Welcoming Committee Meeting— San Juan Diego Room
7:00 pm  Ensayo de Coro de 12PM - St. Cecilia Room
Wednesday, April 11

10:00 am & 7:30 pm Sleeping Mats— Holy Family Room

6:30 pm Beyond Youth Group - St. John Paul II

7:00 pm Mass - Chapel (Espaifiol)

7:30 pm  to 9:00 pm - No Eucharistic Adoration/No adoracién
7:00 pm  Estudio Biblico— St. Cecilia Room

Thursday, April 12

6:00 pm  SVDP Meeting— San Juan Diego Room

7:00 pm Misa - Capilla (Espafiol)

7:30 pm  to 9:00 pm - No Eucharistic Adoration/No adoracién
7:00 pm  J6venes Adultos - St. Cecilia Room

7:00 pm  Coro de Nifio's - Holy Family Room

7:30 pm  Grupo de Oracién - Parish Hall

7:30 pm English Choir— Church

Friday, April 13

6:00 pm to 7:00 pm - No Eucharistic Adoration/No adoracién
7:00 pm Mass - Chapel (English)

Saturday, April 14

4:00 pm to 4:45 pm - Confession/ Confesién

5:00 pm Mass b
7:00 pm Misa m
Sunday, April 15 v , » )
8:00 am Mass X@ paz este com ustedes,

10:00 am Mass
12:00 pm Misa
2:00 pm Misa
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STEWARDSHIP OF PRAYER AND REFLECTION

On Divine Mercy Sunday, we celebrate the WA
boundless mercy of God, who throughout &
history has forgiven those who have turned %,‘
away. Jesus preached forgiveness &
extensively in his ministry, enshrining it in dls
the prayer he taught his disciples. Now he tells his disciples,
“Receive the Holy Spirit. Whose sins you forgive are forgiven
them” (John 20:22-23). God’s mercy is both a gift of which we
are unworthy and a model for us to follow.
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El Domingo de la Misericordia celebramos la inagotable
misericordia de Dios, que a través de toda la historia ha
perdonado a aquellos que se han alejado. Jesus predico
el perddn extensamente durante su ministerio,
haciéndolo parte de la oracion que le enseié a sus
discipulos. Ahora le dice a sus discipulos: “Reciban el
Espiritu Santo. A los que les perdonen los pecados, les
quedardn perdonados” (Juan 20:22-23). La misericordia de
Dios es un don que no merecemos y a la vez un modelo a
3 > seguir.
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“p"Mass Intentions

Sunday, April 8

8:00 am Intentions of Celebrant
10:00 am Terri Wallace
12:00 pm  People of the Parish

2:00 pm TEnedina Alvarez Cruz
Monday, April 9

8:00am Intentions of Celebrant
Tuesday, April 10

7:00 pm tFr. James Moore
Wednesday, April 11

8:00am No Mass

7:00 pm tTFélix Orozco Molina, TCristina Leticia Hernandez
Thursday, April 12

8:00 am No Mass

7:00 pm T Alberto Albuquerque Arantes, TFelix Orozco Molina
Friday, April 13

8:00 am No Mass

7:00 pm  All Souls
Saturday, April 14

5:00 pm  TMinnie Williams

7:00 pm Familia Coronado Gonzalez, TFélix Orozco Molina
Sunday, April 15

8:00am Anthony Douglas Sr.
10:00 am Kathleen Stephenson, 1Josephine Olay
12:00 pm Darla Safia y Jorge Lopez,

Magdalena y Valentin Marcial, Heberta Marcial

2:00 pm Intentions of Celebrant

PRAY FOR THE SICK /| RUEGA POR LOS ENFERMOS

Tino Herrera, Willie Mendoza, Ida Novales, Virginia
Lundy, Edmunda Urbina, Eddy Johnston, Jannie
Gonzalez Chavez, Maritone Pasco, Warlita Olay

/\& Opinaldo, Chip Norra, Rosalee Velasquez, Jaime
v/zy Herrera, Mr. & Mrs. Long, Paul Walker, and all those

Y/  in nursing homes and hospitals.

Please note Temporary Changes to Mass Schedule:
There will be 8:00am Mass on Monday, April 9.

NO Morning Mass on Tuesday-Friday, April 10-13, 2018. No adora-
tion April 9-13, 2018. No confessions on Wednesday, April 11.

Por favor toma nota de cambios temporales al horario de misa:
Habrd misa a las 8:00am el lunes 9 de abril.

NO HABRA misas por las mafianas el martes a viernes 10-13
de abril de 2018. NO HABRA adoracion el 9 a 13 de abril. No
confesiones el miércoles 11 de abril.




SUNDAY OF DIVINE MERCY — DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA

[STEWARDSHIP OF TIME, TALENT AND TREASURE]

Collection / Co/ecta — April 1

Envelopes-English (164): $3,728.00
Sobres-Espafiol  (200): 2,956.00 @ "ou,_
Loose-English: 3,094.15 S
Monedas Sueltas-Espafiol: 3,510.68 °°!$,l?§e
Children’s Offering: 907.00
Total Sunday Collection  $ 14,195.83

Holy Land (Good Friday) $ 3,627.00

Thank you very much for your generous contributions!

CAPITAL CAMPAIGN UPDATE
I i TOTAL PLEDGED:  $ 2,128,323.60
PAID PLEDGES:

" CRECIENDO
JUNTOS
EN FE

1,819,227.53

SJN 2017 Contribution Statement

Thank you for your generous support of our parish. If
you would like your 2017 Contribution Statement,
please call the Parish Office at 281-931-0684. May God
bless you for your generosity.

Gracias por su generoso apoyo a nuestra parroquia. Si
desea recibir su Declaracion de Contribucion de
2017, llame a la Oficina Parroguial al 281-931-0684.
Que Dios les bendiga por su generosidad.

me “Protecting God’s Children” is the
program selected by the Archdiocese of Galveston-Houston
to educate clergy, staff & volunteers who work with children
& youth about child sexual abuse and the ways to create a
safe environment for children.  Adults learn how to
recognize the warning signs of sexual abuse and to respond
appropriately. All volunteers need to be current with their
VIRTUS Training: Protecting God’s Children/Keeping the
Promise Alive. To find out if you are current or for
workshop dates please visit www.virtusonline.org or contact
Pat LeBlanc 832-704-8110.

“Protegiendo los nifios de Dios para
Adultos” educa al clero, personal y voluntarios que
trabajan con ninos, sobre el abuso sexual de ninos y
maneras de crear un ambiente seguro para los ninios. Este
programa  fue seleccionado  por la  Arquididcesis  de
Galveston-Houston.  En el los adultos aprenden como
reconocer los signos y los indicios de que un adulto es un
posible peligro para los nifios y como saber que estin
abusando o explotandolos de cierta manera. Todos los
voluntarios — necesitan  estar  actualizados — con  su
entrenamiento de Virtus: Protegiendo a los Nijios de
Dios/ Manteniendo Viva la Promesa. Para saber si estd al
dia o para las fechas de los talleres, llame a la oficina
parroquial 281-931-0684 o visita www.virtusonline.org.

CCE CORNER

Catechists Needed

Our CCE Program needs more bilingual
Catechists. Come to learn and share God’s love
with the kids, teens and adults. Please contact the
CCE office at 281-931-1884 or e-mail
b.dolpher@sjnhouston.org

Necesitamos Catequistas

Nuestro programa de catecismo necesita mas
catequistas bilingiies. Ven aprende y comparte el
amor de Dios con los nifios, adolescentes y
adultos. Por favor comunicate con la oficina del
catecismo al 281-931-1884 6 correo electronico a
b.dolpher@sjnhouston.org

Question of the Week

Whom can I forgive who has hurt me or someone I love? Can
I put my trust in God, the author of all mercy? Can I believe
that by forgiving my neighbor I am allowing the Spirit to
work through me and am participating in the gift of divine
mercy?

Pregunta de la Semana

¢A quién debo perdonar aunque me haya herido, tal vez a
alguien que amo? ¢Puedo poner mi confianza en Dios, el
autor de toda misericordia? ;Puedo creer que cuando perdono
a mi proéjimo le permito al Espiritu obrar a través de mi y que
soy participe del don de la divina misericordia?

“BEYOND” MEETING & FELLOWSHIP
i
YOUTH

GROUP

Inviting students in grades 9% through 12
Join us in the St. John Paul II Room, have fun
and learn more about our Faith!

Wed., April 11, 6:30PM—7:30PM

ave the Diate

Everyone is invited to the celebration of the
Installation of our Pastor Rev. Clair A. Orso on
Saturday, May 5, 2018 within the Mass at 6:00PM.
We will only have one vigil mass on that Saturday.

Todos estan invitados a la celebracion de la Insta-
lacion de nuestro Pastor Rev. Clair A. Orso el sa-
bado 5 de mayo de 2018 dentro de la Misa a las
6:00 PM. Solo tendremos una misa de vigilia ese

Sanctuary Lights, Hosts and Wine
for April 8t were donated by
Milette M. Abaca in memory of

Maria Abaca
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